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Dörr Högskåp Vitrin

Dør Høyskap Vitrine

Dør Højskab Vitrine                      

Korkean kaapin ovi Lasiovella                      

Door Tall cabinet Glass

Art. NO.

712035x-3

716035x-3

716050x-3

B/W: 35, 50 cm

H: 120, 160 cm

D: 2 cm
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Bilderna nedan visar montage för vänsterhängd dörr. Om högerhängd dörr önskas, montera istället 

gångjärnsplattorna på höger gavel.

 

Bildene nedenfor viser montering for venstrehengslet dør. Om man ønsker høyrehengslet dør, monteres 

gangjernene på høyre karm.

 

Billederne nedenfor viser montering til venstrehængt dør. Hvis døren ønskes højrehængt, monteres i 

stedet hængslerne på højre gavl.

 

Allaolevat kuvat näyttävät asennuksen, kun ovi on vasenkätinen. Jos haluat oikeankätisen oven, asenna 

vastakappaleet oikeaan sivuun.

 

The picture below illustrates the assembly of a left hand side hung door. For a right hung door, please 

assemble the hinge plates on the right side. 
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För att ta hand om din möbel på bästa sätt ska du använda vanligt rengöringsmedel till de målade ytorna. Undvik medel 

som innehåller slipmedel, syror eller ammoniak. På andra ytor som kan vara mer porösa, är det bäst att rengöra med en 

lätt fuktad trasa och samma milda rengöringsmedel. Inte heller här ska du använda skurpulver eller medel som 

innehåller slipmedel, syror eller ammoniak. 

Torka alltid bort vattenstänk från dina möbler!

Rengöring av glaset sker med hjälp av, för badrum och ändamålet avsedda rengöringsprodukter. Avtorkning av ytorna 

bör ske med frottéhanduk eller annat mjukt material. Använd aldrig rengöringsmedel som har en slipande effekt 

eftersom de kan repa glasytorna.

 

For å ta best mulig vare på møblene dine, skal du bruke et vanlig rengjøringsmiddel til de malte flatene. Unngå midler 

som inneholder slipende eller etsende stoffer, eller salmiakk. Andre overflater kan være mer porøse, og disse er det best

å gjøre rent med en lett fuktig klut og samme, milde rengjøringsmiddel. Her skal du heller ikke bruke skurepulver eller 

midler som inneholder slipende eller etsende stoffer, eller salmiakk. 

Tørk alltid bort vanndråper fra møblene dine!

Rengjøring av glasset anbefales rengjøringsmiddel beregnet på baderom uten slipene effekt.Tørk av flatene med 

frotèhåndkle eller annet mykt matriale. Anvend aldri rengjøringsmiddel som har slipene effekt ettersom de kan lage 

riper i glassflatene.

 

For den bedst mulige pleje af dine møbler bør du anvende et almindeligt rengøringsmiddel til de malede overflader. 

Undgå midler, der indeholder slibemiddel, syre eller ammoniak. De andre overflader, der kan være mere sarte, rengøres 

bedst med en let fugtig klud og samme milde rengøringsmiddel. Også her bør du undgå skurepulver eller midler, der 

indeholder slibemiddel, syre eller ammoniak. 

Tør altid vandstænk af dine møbler!

Rengøring af glasset sker med de rengøringsmidler der er beregnet til det. Aftørring af overfladerne bør ske med et 

frottéhåndklæde eller lignende. Anvend aldrig rengøringsmidler med slibende effekt, da de kan ridse overfladen.

 

Parhaiten hoidat kalusteitasi käyttämällä maalipintoihin tavallisia puhdistusaineita. Vältä aineita, joissa on hiovia 

aineksia, happoja tai ammoniakkia. Muut pinnat, jotka voivat olla huokoisempia, on parasta puhdistaa hiukan 

kostutetulla rievulla ja samalla miedolla puhdistusaineella. Älä käytä näissäkään hankausjauhetta tai aineita, joissa on 

hiovia aineksia, happoja tai ammoniakkia. 

Kuivaa aina pois vesiroiskeet huonekaluistasi!

Lasin puhdistus tehdään kylpyhuoneisiin tai vastaaviin tiloihin tarkoitetuilla puhdistustuotteilla. Pintojen kuivaus 

tehdään froteepyyhkeellä tai muilla pehmeillä materiaaleilla. Älä käytä hankausaineita tai muita hiovia aineksia sisältäviä

aineita sillä ne voivat naarmuttaa lasipintaa. 

 

For best possible care of your bathroom furniture, use ordinary washing-up liquid for the painted surfaces. Avoid 

products that contain abrasives, acids or ammonia. Other surfaces that may be more porous are best cleaned by using a

moist cloth and the same mild washing-up liquid. In this case, too, do not use scouring powder or products containing 

abrasives, acids or ammonia. 

Always wipe away water splashes from your furniture!

Only recommended products should be used for keeping the glass clean. After use, wipe off water from shower glass 

with a soft cloth. Never use an abrasive cleaner on the glass as it may cause scratching. 

Produkten är märkt med en 5-siffrig kod, Vänligen avlägsna den EJ ! Koden uppges vid kontakt med återförsäljare / Svedbergs. 

För garantivilkor se vår hemsida svedbergs.se.

 

Produktene er merket med en 5-siffret kode, vær vennlig og ikke fjerne denne! Koden opplyses om ved kontakt med 

forhandleren / Svedbergs. For garantibetingelser, besøk vår hjemmesiden svedbergs.no.

 

Produktet er mærket med et 5 cifret nr., gem venligst dette. Nummeret skal bruges ved henvendelse til forhandleren / 

Svedbergs. For garantibetingelser, besøg vår hjemmeside svedbergs.dk.

 

Tuote on merkitty 5-numeroisella koodilla, ole hyvä ja jätä se paikalleen ! Koodi on tarpeellinen mahdollisissa yhteydenotoissa 

jälleenmyyjälle / Svedbergsille. Katso takuuehtomme kotisivuiltamme svedbergs.fi.

 

The product is labelled with a 5 number code - please do not remove it ! The code will be required when contact is made with 

Svedbergs or their suppliers. For warranty conditions, please see our website svedbergs.com.
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